
Тренировочная битва между ними длилась неделю. Каждый день они выходили на берег, чтобы
бороться друг против друга. Опытный Старый Бей, который не принимал никаких отговорок,
тщательно учил Медведя, передавая ему опыт борьбы, тренируя его физические навыки,
особенно при использовании силы. Медведь использовал свое большое преимущество в силе по
сравнению с силой Лао Бея, который физически был не очень силен. На этом море и
ближайших десяти, а то и сотне морей, Медведь не осмеливался недооценивать бойцов, чтобы
иметь возможность выжить до сих пор, так как никто из промышляющих здесь не был прост.

- Ты используешь свою силу, но этого все еще недостаточно. Ты должен помнить, что ты не
можешь бить с полной силой, чтобы сохранить козыри, иначе ты рискуешь обнаружить, что
твой оппонент резко изменил свою тактику, или просто оказался быстрее тебя. В такой момент
ты как раз и должен изменить свой стиль боя и атаковать с полной силой. Либо ты
произведешь удар, и враг умрет под твоим кулаком, либо ты не успеешь собрать свою силу и
будешь убит врагом, вот так.

Старик перевернулся, атакуя всей своей мощью. Ветер свистел в ушах, сила прорывалась
сквозь воздух. Медведь, казалось, предугадывал, уклонялся и бил, целясь в живот старика,
встречая его головой вперёд, но встречая только пустоту, так как старый пират скручивал свое
тело, превращаясь из атакованного в атакующего. Его задняя рука резко нанесла удар,
обрушив следом серию атак и шлепнув медвежью руку, плавно приземлившись на землю
нетронутым.

- Теперь ты понимаешь? Если я сейчас не смогу восстановить свою силу, то в бою я рискую
умереть. Ты думаешь, что нужно быть осторожным, но ты не можешь быть беспечным, даже
если ты имеешь дело с кем-то слабее тебя: ты должен убить его одним ударом. Есть
бесчисленное множество людей, которые умерли по небрежности на территориях этого
океана. Подумать только, что когда-то было много людей, которые вышли со мной в море, и
среди них было бесчисленное множество настоящих гениев боя, но, в конце концов, они все
умерли, а я все еще жив. Быть живым - значит быть победителем. Я слышал новости о том, что
они погибали один за другим, потеряв внутреннее спокойствие во время боя и давая волю
своей бешенной внутренней энергии. Так что если у вас, ребята, есть большой талант, но нет
умения контролировать себя, - считайте, что вы уже мертвы.

Медведь задумчиво кивнул, слова старика тронули его сердце. Всегда спокойный, осторожный,
никогда не позволяющий себе быть небрежным или недооценивать героев мира.

- Ладно, на сегодня все, корабль уходит, давай вернемся.

Когда они вернулись на корабль, пришло время покинуть остров. Десять дней или около того
они пробыли здесь и уже не было поводов здесь оставаться: на острове не было ничего, что они
хотели бы забрать, кроме растений, животных и так далее. Так было и с океанскими
путешествиями, не каждое из них было успешным.

В течение следующего месяца они плавали по океану, нигде не причаливая. Они двигались
через океан, сквозь шторм. Погода была непредсказуемой, и хотя они смотрели на небо,
пытаясь ее предугадать, но синее небо и белые облака резко сменялись низкими, а затем
темными черными облаками и штормовой погодой, которая несла то ужасный сплошной
снегопад, или что-то еще не менее опасное. Океан с его глубинами нес опасности сам по себе.

Лодка вдруг остановилась, медведь почувствовал опасность, идущую откуда-то издалека.
«Видимо, это столкновение с врагом» - была первая мысль медведя. Но он продолжал
передвигать коробки. Это не его дело, придет враг или нет, все, что ему нужно делать, это



перенести вещи и убедиться, что у каждого достаточно еды.

Опасность приближалась, пираты снаружи были наготове, даже Старик Бей вышел и ждал
битвы. Битва была неминуема. Вскоре вдалеке появился корабль. Медведь склонил голову,
продолжая носить вещи, выходя на палубу, только чтобы посмотреть и не задерживаться. Один
любопытный новичок, которому понравилось волнение на корабле, и который хотел узнать, кто
враг - остановился снаружи. В результате пролетел снаряд и унес жизни нескольких человек,
напугав остальных до отупения, они, испугавшись и дрожа, вернулись в свои коморки.

Медведь покачал головой, вернулся в свою комнату, запер дверь и сел внутри, закрыв глаза и
медитируя.

Битва, уже прозвучавшая прямо за бортом, столкнула два пиратских корабля. Их удар корма о
корму был словно хорошие друзья, пьющие друг с другом, поддержали тост, но в данном
случае, это было уличное столкновение черного с черным. Для мира пиратов такие стычки и
отношения были более распространены. Бои не на жизнь, а насмерть, крики, боевые звуки,
несущиеся над этой частью океана. Вниз прямо в океан безостановочно падали трупы,
окрашивая воду в красный цвет. Морской царь, живущий внизу, счастливо питался, ожидая
еще большего количества плоти и крови. «Убить». «К черту этих морских пиратов». «Отдай его
мне».

Заряжались пушки, еще и еще, мелькали мечи, снова перезаряжались пушки и
бомбардировали друг друга. После пушек шли бои лицом к лицу, - столкновения, в которых
убивая врага, каждый ненавидел другого. Любители драки были всегда впереди, сопротивляясь
и убивая друг друга.

Позади стояли главари, они как бы опаздывали на игру, видя, как умирают их люди. Главари
не вмешивались, так как в общем бое они бы нарезали всех, как буханку хлеба, они были
мастера против человека просто с большим физическим мастерством. Быстрая работа ног была
четкой. Каждый раз, когда главарь приземлялся, он уничтожал кусок пола под собой, ударяясь
о доску, которая трещала и разбивалась. Двое из них столкнулись, нога о ногу, назад, вперед,
сталкиваясь снова. Ни один из них никак не мог получить преимущество. Столкнувшись так с
десяток раз, Старый Бей сжал руки и произвел удар, отталкивая противника, в то время как
получил удар от другого противника.

- Джи-Джи, старик, я не могу сказать, что ты хорош.

Нападение пришло подметающим ударом в грудь старика Пират произвел несколько ударов
подряд, подавляя способность старика сопротивляться, кровь лилась рекой. Остальные тоже не
очень хорошо себя чувствовали. Враг был угрожающе силен, нацелившись именно на главарей,
хитро атакуя. На вице-капитана Пудора было нападение другого снайпера с длинным
пистолетом, мгновенно стреляющим пулями. Последовал жесткий удар, быстро
приблизившись к нему, так как на дальнем расстоянии его приемы не срабатывали. Враг
подошел близко, ступая в борьбу с Пудором лоб в лоб, отчего лицо Пудора стало счастливым:
он прямо ждал, когда тот подойдет. Близкий бой ему нравился. «БАХ!» Они столкнулись,
применяя дюжину приемов, но не в состоянии ничего сделать друг другу. Оружие в их руках
быстро перезарядилось и прозвучал выстрел, только пуль, летящих в воздухе и не хватало.

- Ты хорош, неудивительно, что ты выжил так долго, старик.

По сравнению с Пудором, его враг был действительно молод. Ему было около двадцати лет, с
тонкой бородой и парой блестящих ботинок. Он выстрелил из длинного пистолета прямо на



бегу несколько раз подряд, не поразив при этом Пудора, но оставив некоторых своих спутников
позади него мертвыми. Он не мог позволить поразить себя, поэтому ему приходилось нападать
на своих же людей. Ловко вытащив два пистолета, Пудор устремился вперёд. Вылетела пуля,
пронесясь и отскакивая то влево то вправо, она убила неизвестное количество людей,
забрызгав все вокруг кровью.

«Бах». Прогремел выстрел. Пудор быстро катился, стреляя из обоих орудий в след за собой,
блокируя сразу два направления и уклоняясь от врага. Драка была простой, оба стреляли,
сталкивались, гадая, кто же может убить другого первым. Тупиковая ситуация, сложившаяся
между ними и соратниками по оружию внизу, раскалялась, они убивали и убивали своих
врагов, заставляя друг друга черпать кровь, собирать мечи и погибать на виду друг друга на
палубе.

Один за другим, пираты падали, убивая друг друга, пока глаза не заливало кровью. Началась
большая потасовка, некоторые из пиратов воспользовались возможностью попасть внутрь
корабля, чтобы попытаться убить побольше людей. Новички сопротивлялись, собирая
единственное имеющееся у них оружие и сражаясь с врагом до смерти. Но они были не ровня
пиратам и умирали, даже не прикоснувшись к одежде противника.
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